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RESUMEN 

El presente trabajo de investigación tuvo como objetivo describir la percepción 

de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua en la Institución Huanta,2025. 

Se llevó a cabo una investigación educativa de tipo básica, nivel descriptivo, con enfoque 

cuantitativo, diseño no experimental, descriptivo simple y método descriptivo. Se trabajó 

con una población de 16 padres de familia y la muestra fue de 16 padres de familia de la 

institución mencionada, seleccionados mediante muestreo no probabilístico por 

convivencia, considerando la disponibilidad y accesibilidad de los participantes durante 

las reuniones programadas. Para la recolección de datos, se empleó la técnica de la 

encuesta y como instrumento se utilizó un cuestionario de 20 ítems. La validez del 

instrumento se verificó mediante juicio de tres expertos, mientras que su confiabilidad 

fue evaluada estadísticamente con el Alfa de Cronbach, obteniendo un coeficiente de 0. 

885. Los resultados indicaron que la mayoría de los participantes, el 68.8% se encuentran 

en un nivel alto de percepción respecto a la enseñanza del quechua; el 31.3% en un nivel 

medio, y ninguno (0.0%) en un nivel bajo. En cuanto a las dimensiones, la metodología 

de la enseñanza mostró los mejores resultados (68.8% alto), seguida de la importancia 

del quechua (62.5% alto). Sin embargo, la dimensión Desempeño docente, aunque 

mayoritariamente (62.5% alto), presentó un resultado crítico con un 31.3% de padres 

ubicándola en un nivel bajo. Esto sugiere que, aunque existe una valoración positiva 

hacia la importancia y los materiales del curso, hay una insatisfacción significativa 

respecto a la labor pedagógica de los docentes que requiere atención.   

Palabra clave: percepción, enseñanza del quechua, importancia del quechua, 

desempeño docente, metodología.  
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ABSTRACT 

This research aimed to describe parents´ perceptions of Quechua language 

instruction at the Huanta School in 2025. A basic educational investigation was carried 

out, at a descriptive level, with a quantitative approach, a non-experimental, simple 

descriptive design, and a descriptive method. The population consisted of 16 parents, and 

the simple comprised 16 parents from the aforementioned institution, selected through 

non probability convenience sampling based on their availability and accessibility during 

scheduled meetings. Data was collected using a surver with a 20- ítem questionnaire. The 

instrument´s validity was verified by three experts, and its reliability was statistically 

assessed using Cronbach´s alpha, yielding a coefficient of 0.885. The results indicated 

that the majority of participants (68.8%) had a high level of perception regarding the 

dimensions, the teaching methodology showed the best results (68.8% high), followed 

by the impotance of Quechua (62.5% high): however, the Teacher Performance 

dimensión, although mostly (62.5% high), presented a critical result with 31.3% of 

parents placing it at a low level. Thi suggests that, although there is a positive assessment 

of the importance and materials of the course, there is significant dissatisfaction with the 

teachers´pedagogical work that requires attention. 

Keywords: perception, Quechua teaching, importance of Quechua, teacher 

performance, methodology.  
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PISI QILLQA 

Kay maskay llamkaypa munayninqa, tayta mamakunapa qichuwa simi 

yachachiymanta imayna yuyasqankuta riqsichiy, Huanta yachaywasipi, iskay waranqa 

iskay chunka pichqayuq watapi. Kay llamkayqa tupu básica nisqapi ruwakurqa, uypaynin 

descriptivo nisqapi, enfoque cuantitativo nisqawan, diseño no experimental nisqawan, 

método descrptivo nisqawan. Kay yachayqa ruwakurqa chunka suqtayuq tayta 

mamakunawan, chaymanta akllakurqa chunka suqtayuq (16) tayta mamakunata, 

paykunaqa akllasqa karqaku muestreo no probabilístico por convivencia nisqanwan, 

huñunakuyninkupi kasqankurayku. Kay  llamkaypa yachayninkunanaqa técnica de 

encuesta nisqanwanmi uqarisqa, chaymanta instrumento nisqa allin kasqanta 

chiqapchasqam karqa kimsa juicio de expertos nisqawan, chaymanta confiabilidad 

nisqanta estadísticamente tupusqa karqa Alfa de Cronbach nisqanwan, lluksirqa 0.885 

yupaywan. Kay llamkayqa qawarichiwanchik, tayta mamakuna achkanpi, 68.8% 

tarikunku nivel alto nisqapi qichwa simi yachachiymanta; 31.3% nivel medio nisqapi, 

manataqmi pipas kanmanchu (0.0%) nivel bajo nisqapi. Dimensión nisqapi, Metodología 

de la enseñanza nisqapi aswan allin rikuchikurqa (68.8% hatunpi), qatipaspa impotancia 

del quechua nisqanwan (62.5% hatunpi). Ichaqa, dimensión desempeño docente nisqapi, 

allinña kachkaptinpas (62.5% hatunpi), rikuchikurqataqmi sasachakuypi 31.3% tayta 

mamakuna nivel bajo nisqanwan churarqaku. Kaymi qawarichiwanchik, qichwa simi 

ancha allin kasqanta yachaptinkupas, kanmi mana allin qaway yachakiqkunapaq 

llamkayninmanta, chaytaqa allichana. 

Sapaq simikuna: yuyaynin, qichwa simi yachachiy, qichwa simipa allin kasqan, 

yachachiqpa ruraynin, imayna yachachiy.  
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INTRODUCCIÓN 

En un país diverso como es Perú, coexisten una gran variedad de lenguas y 

culturas, por lo cual las necesidades de preservar y promover las lenguas son cada vez 

más urgentes, el quechua a pesar de ser una lengua con miles de años de historias, 

actualmente se enfrenta una situación muy vulnerable, especialmente con las 

generaciones más pequeñas, quienes no muestran una identidad, por lo contrario, tiene 

vergüenza, por lo cual es importante que la lengua no solo es un medio de comunicación, 

sino también el reflejo portador de nuestros saberes ancestrales.  

En ese contexto, al Educación Intercultural Bilingüe (EIB) surge como un 

enfoque pedagógico para abordar estas desigualdades. Por lo cual este modelo educativo 

orienta a garantizar una formación que responda a la particularidad de cada estudiante. 

De este modo, su importancia es fundamental promover y proteger la identidad 

lingüística y cultural (MINEDU, 2026). 

No obstante, a pesar de su importancia, actualmente su implementación enfrenta 

un desafío significativo. Muchos padres de familia perciben que la enseñanza del 

quechua no se alinea con sus expectativas o que el desempeño de los docentes no es el 

adecuado para trasmitir la lengua y la cultura. Esto genera una brecha entre la intención 

de la norma y la realidad educativa. 

En ese sentido la presente investigación aborda la percepción de los padres de 

familia sobre la enseñanza del quechua en la Institución Huanta. Se sostiene que conocer 

la valoración de los padres es crucial, ya que ellos son los principales aliados para evitar 

la marginación de la lengua frete al castellano, por ello el presente estudio está 

organizado de la siguiente manera. 



xvi 

En el capítulo I, se planeta la problemática, la pregunta de investigación los 

objetivos orientados a describir la percepción sobre la enseñanza del quechua, desempeño 

docente y metodología y la justificación. Capitulo II, se desarrolló el marco teórico 

conceptual, en las cuales se ubican los antecedentes nacionales nacionales e 

internacionales, las teorías que respaldan la investigación. Capitulo III, se describe la 

metodología utilizada el enfoque cuantitativo, el diseño descriptivo no experimental, la 

población y muestra seleccionada de 16 padres de familia, la definición de variables, 

además las técnicas e instrumento utilizados para la recolección de datos. Capitulo IV, se 

expone y analiza la información obtenida, presentado el contexto del estudio, el análisis 

e interpretación de los resultados estadísticos, por final se exponen las conclusiones y 

recomendaciones. 
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CAPÍTULO I  

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

1.1 Descripción del Problema 

La percepción de los padres sobre la enseñanza del quechua en las comunidades 

quechua-hablantes es un asunto de gran importancia cultural y educativa. El quechua, 

como lengua ancestral, no solo actúa como un medio de comunicación, sino que también 

simboliza la identidad y pertenencia de muchas familias. Sin embargo, su uso ha ido en 

declive en las últimas décadas, principalmente por la predominancia del español y otros 

idiomas globales, lo que representa un reto considerable para la conservación de la lengua 

y la cultura quechua. 

Las opiniones de los padres respecto a la enseñanza del quechua son variadas. 

Muchos reconocen la necesidad de mantener viva su lengua materna como un medio para 

preservar su cultura y tradiciones. Para ellos, el quechua es esencial para transmitir 

valores, historias y conocimientos ancestrales a las nuevas generaciones. Sin embargo, 

también hay una preocupación palpable entre algunos padres sobre el futuro educativo y 

profesional de sus hijos, quienes consideran que dominar el español es vital para tener 

éxito en un mundo donde esta lengua predomina en la educación, el trabajo y los medios 

de comunicación. 

Esta dualidad de percepciones genera tensiones. Algunos padres apoyan con 

entusiasmo la enseñanza del quechua, viéndola como una forma de empoderar a sus hijos 

y fortalecer su identidad cultural. Otros, en cambio, pueden mostrarse escépticos o 

incluso reacios a la idea, temiendo que aprender quechua limite las oportunidades 

académicas y laborales de sus hijos. 
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Además, diversos factores socioculturales y económicos influyen en estas 

percepciones. La interacción en entornos donde el español es la lengua predominante 

puede llevar a algunos padres a subestimar la utilidad del quechua. La falta de recursos 

educativos adecuados y de programas efectivos para enseñar esta lengua también puede 

contribuir a una visión negativa o indiferente hacia su enseñanza. 

En este contexto, es esencial comprender cómo los padres valoran la enseñanza 

del quechua y qué expectativas tienen al respecto. Esta comprensión es crucial no solo 

para el desarrollo de políticas educativas inclusivas, sino también para aumentar la 

conciencia sobre la importancia de preservar el quechua como parte del patrimonio 

cultural. La percepción de los padres puede servir como un indicador clave para 

identificar estrategias efectivas que promuevan el aprendizaje del quechua y el desarrollo 

integral de los niños en un entorno multicultural y multilingüe. 

A nivel mundial, las lenguas indígenas como es el quechua, enfrentan un grave 

riesgo de extinción a causa de la globalización y el dominio de las lenguas predominantes 

hegemónicas como es el español y el inglés Según la Organización de las Naciones 

Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO, 2019) señala que más de 

2,500 lenguas están amenazadas de desaparecer en las próximas décadas, lo que enfatiza 

la necedad de promover su enseñanza y su uso en los contextos educativos, por lo cual la 

percepción que tienen  los padres influye de manera directa en el aprendizaje del quechua 

y la trasmisión a las nuevas generaciones. 

A nivel internacional El Consejo Educativo de la Nación Quechua CENAQ 

(2013), esta organización desempeña un papel fundamental en Bolivia, ya que busca 

impulsar iniciativas educativas que reflejan un enfoque intercultural y plurilingüe, lo cual 

es fundamentado por los acuerdos internacionales como el Convenio 169 de la OIT y 

declaración de los derechos de los pueblos indígenas de la ONU, destacan la necesidad 

de valorar y proteger las lenguas y culturas indígenas en la educación debido a que no se 

está valorando y se está observando un perdida de la lengua.  

Estudios recientes según Mendoza-Mori y Sprouse (2022), menciona que los 

programas educativos en Estados Unidos han permitido que las comunidades quechuas 

pudieran reclamar su lengua y cultura, para promover un sentido de identidad entre los 

jóvenes, lo cual pone en manifiesto la importancia de comprometer a los padres en el 
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proceso educativo ya que su apoyo es esencial para el éxito de los programas EIB, debido 

a que no se está valorando mucho a la lengua quechua.  

De acuerdo con UNESCO (2024), indica, al menos 40%, de las 7000 lenguas en 

uso a nivel global corren el riesgo de desaparecer, esta situación se agrava debido a falta 

de la inexistencia de políticas   que promuevan una adecuada enseñanza del quechua, lo 

que da como resultado una disminución de hablantes, así mismo la disminución del valor 

cultural asociado a esta lengua. 

A nivel nacional de acuerdo al Ministerios de Educación (2023), menciona en 

Perú, más de 1.200.000 estudiantes reciben educación intercultural bilingüe (EIB), pese 

a ello, se presentan importantes desafíos, como la escasez de docentes capacitados, lo 

que puede afectar en la percepción de los padres de familia sobre la calidad de esta 

educación. 

La educación Intercultural Bilingüe (EIB) es considerado un enfoque pertinente 

que integra la lengua indígena en los sistemas educativos, según Wiese (2020) señala 

que, aunque Perú ha logrado grandes progresos en la implementación de la EIB en estos 

últimos años, todavía enfrenta problemas notorios, como la falta de formación del 

docente en EIB y la carencia de recursos necesarios para la enseñanza del quechua. 

Cajavilca et al. (2024) señala que, a pesar de la diversidad multicultural del Perú, 

el país enfrenta importantes problemas de discriminación que dan resultado a una 

subestimación de su propio patrimonio cultural y lingüístico, los peruanos tienden a 

admirar más culturas extranjeras, lo que conlleva a la falta al aprecio de las lenguas 

ancestrales como el quechua, La Universidad Andina del cusco se esfuerza en promover 

el aprendizaje en nuestra lengua, pero aún se observan desafíos en la formación 

metodológica de los docentes, lo que subraya las limitas estrategias para enseñar y 

evaluar el quechua, con la finalidad de revalorar  la identidad cultural peruana.    

Blácido (2016) señala que, aunque el quechua es hablado por millones de 

personas a nivel de Perú y se considera un símbolo de identidad cultural, muchos padres 

prefieren priorizar el español, esta tendencia se debe a su percepción ya que para ellos el 

español es beneficioso y útil en el ámbito laboral y en contextos urbanos. 

Ventura (2021) en su investigación menciona que, pese a la dominancia del 

idioma quechua en los padres de familia, tras las diferentes visitas de monitoreo se 

observó que no hablan en su lengua materna, el quechua, por lo cual   los mismo niños y 
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niñas, no hablan el idioma en los diferentes espacios como es la hora del recreo, lo cual 

refleja el escaso involucramiento de los padres de familia en la difusión del idioma 

quechua de manera oral, lo cual no es positivo para la enseñanza de este idioma, por lo 

que existe desconocimiento de la irresponsabilidad de los padres en educar a sus hijos 

con la identidad lingüística quechua.   

En la región de Ayacucho de acuerdo al informe del Gobierno Regional de 

Ayacucho (DRE Ayacucho, 2024) se han detectado importantes obstáculos en la 

ejecución de las políticas educativas que involucran al quechua, los escases de 

capacitación para los docentes y la falta de recurso pertinentes limitan la efectividad de 

estos programas, lo que impacta directamente la percepción y el uso del idioma entre los 

padres de familia y estudiantes.   

El quechua es más que un idioma materno, debido a que es un componente 

esencial de la identidad cultural de las personas quienes lo hablan, sin embargo, existen 

importantes obstáculos en la pertinente enseñanza de esta lengua. Según Gálvez et al. 

(2022) señala que la creación de neologismo pedagógicos en quechua es esencial para 

adaptarnos a las nuevas realidad o exigencias educativas como culturales, pese a estas 

iniciativas muchos padres todavía consideran que el castellano es una lengua más valiosa 

para el futuro de sus hijos. 

La educación bilingüe en Ayacucho ha sido objeto de diversas investigaciones, 

Según wolck (2016) en su estudio realizado releva que, aunque aproximadamente el 95% 

de la población de Ayacucho tienen al quechua como lengua materna, pero se observó 

una creciente preferencia por el castellano, especial mente por las generaciones más 

jóvenes, lo cual refleja un grave cambio lingüístico así mismo una trasformación cultural 

y social en la región. 

El quechua es una lengua esencial para la identidad cultural de los habitantes de 

Ayacucho, sin embargo, su enseñanza enfrenta retos significativos debido a las 

percepciones de los padres sobre su relevancia. Quispe (2024) indican que, aunque 

muchos padres reconozcan el valor del quechua como un legado cultural, también 

expresan dudas sobre su utilidad en el mundo, donde el castellano es la lengua con más 

predominancia y valor. 

A nivel de aula en la Institución Educativa “Huanta” la percepción de los padres 

de familia sobre la enseñanza del quechua presenta varios desafíos significativos. a pesar 
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de que de que el quechua es una lengua importante en la identidad de la comunidad, 

muchos padres no están informados de sus beneficios lo cual genera percepciones 

negativas hacia el quechua, donde los padres prefieren que sus hijos se enfoquen en el 

aprendizaje del castellano, además los padres de familia participan escasamente en 

actividades escolares relacionados con la enseñanza del quechua lo cual limita el apoyo 

de los padres en el aprendizaje del idioma quechua, afectando la motivación de los 

estudiantes. Para mejorar esta situación es crucial implementar estrategias que fomenten 

una mayor participación de los padres, las cuales pueden ser reuniones informativas sobre 

los beneficios del aprendizaje del quechua, actividades escolares donde se integren a las 

familias y una comunicación constante entre escuela y los padres 

A raíz de esta realidad problemática, se formula el siguiente problema de estudio 

¿Cómo es la percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua en la 

institución Educativa “Huanta” 2025? 

1.2 Formulación del Problema  

1.2.1 Problema General 

¿Cómo es la percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua 

en la institución Educativa “Huanta” 2025? 

1.2.2 Problemas Específicos 

• ¿Cómo es la percepción de los padres de familia sobre la importancia del 

quechua en la Institución Educativa “Huanta” 2025? 

• ¿Cómo es la percepción de los padres de familia sobre el desempeño docente en 

la Institución Educativa “Huanta” 2025? 

• ¿Cómo es la percepción de los padres de familia sobre la metodología de la 

enseñanza del quechua en la Institución Educativa “Huanta” 2025? 

1.3 Justificación e Importancia 

1.3.1 Justificación por Conveniencia 

El tema de la percepción de los padres fue seleccionado por su importancia 

cultural y social en la región andina, donde el quechua es fundamental para la identidad 

local. Comprender como los padres valoran esta educación fue vital para mejorar su 

implementación y promover una educación de calidad. Además, es crucial por examina 
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el papel de los padres en el aprendizaje del quechua lo que nos permite identificar barreras 

y oportunidades para fortalecer el apoyo familiar.  

Esta investigación es pertinente, ya que se llevó acabo en un contexto donde hay 

un aumento en el interés por revitalizar y fomentar el uso del quechua, involucrando a 

los padres facilita un enfoque colaborativo que enrique el proceso educativo   y fortalecer 

el sentido de comunidad.  La investigación buscó entender las percepciones las 

percepciones de los padres sobre la enseñanza del quechua, lo que permitió desarrollar 

estregarías educativas más efectivas y adaptadas a la comunidad. También ofreció 

sugerencias para mejorar la comunicación entre la escuela y las familias, creando un 

ambiente más inclusivo, por lo cual es importante no solo por su relevancia cultural y 

educativa. 

1.3.2 Justificación por Relevancia Social 

Esta investigación tuvo una gran significativo para la sociedad, ya que se centró 

en la preservación de una lengua indígena esencial para la identidad cultural de las 

comunidades andinas. Dado el riesgo de extinción del quechua, este estudio ayuda a 

revitalizar y fortalecer el idioma al involucrar a las familias en la educación.    

Quienes serán beneficiarios son diferentes grupos, los estudiantes   quienes 

reciben una educación más adaptada en su contexto cultural y familiares, lo padres de 

familia ya que son quienes podrán apoyar más eficazmente a sus hijos en su aprendizaje, 

educadores docentes quienes tomarán en cuenta los hallazgos de esta investigación para 

mejorar sus métodos de enseñanza y comunidad. 

1.3.3 Justificación por Implicancia Práctica 

La investigación sobre las percepciones de los padres, se conecta con las 

prioridades locales, regionales y nacionales. Localmente busca fortalecer la enseñanza 

del quechua, que es clave para identidad cultural andina. A nivel regional apoyara en las 

iniciativas para promover las lenguas indígenas en la educación y se alinea con políticas 

de educación intercultural bilingüe. Esta investigación abordará problemas concretos 

relacionados con la enseñanza del quechua y la percepción de los padres de familia. Al 

identificar las opiniones de los padres se podrán reconocer las barreras que dificultan el 

aprendizaje y uso del quechua. 
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1.3.4 Justificación por Valor Teórico 

Si, esta investigación sobre las percepciones de los padres acerca de la enseñanza 

del quechua, llena un gran vacío en el conocimiento sobre educación intercultural y 

lenguas indígenas, al enfocarse en el rol de los padres que ha sido pasado por alto hasta 

ahora. 

Posiblemente, los resultados se podrían aplicar a otras instituciones en contextos 

similares, especialmente donde se habla quechua y hay interés en su preservación. Sin 

embargo, es crucial considerar las características únicas de cada comunidad, ya que las 

precepciones pueden variar. El hallazgo de esta investigación puede contribuir al 

desarrollo de teorías sobre   educación intercultural y el aprendizaje de lenguas indígenas 

al mostrar como las percepciones de los padres afectan el aprendizaje del quechua, lo que 

podría abrir nuevas líneas de investigación. 

1.3.5 Justificación por Utilidad Metodológica 

La investigación sobre la percepción de los padres de familia respecto a la 

enseñanza del quechua, fue útil para crear un instrumento de investigación. al obtener 

datos sobre las actitudes y opiniones de los padres, se elaboró un cuestionario o una guía 

de entrevista que pueda aplicarse en futuras investigaciones vinculadas a la educación 

intercultural   y el aprendizaje de lenguas indígenas, este instrumento facilita la 

recolección de información de manera organizada y estructurada, lo que a su vez 

permitirá una análisis y comparación más eficaces de los resultados en contextos 

similares.   

1.4 Objetivos 

1.4.1 Objetivo General  

¿Conocer la percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua 

en la Institución Educativa “Huanta” ¿2025? 

1.4.2 Objetivos Específicos 

• Describir la percepción de los padres de familia sobre la importancia del 

quechua en la institución Educativa “Huanta” ¿2025? 

• Describir la percepción de los padres de familia sobre el desempeño docente en 

la institución Educativa “Huanta” ¿2025? 
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• Describir la percepción de los padres de familia sobre la metodología de la 

enseñanza del quechua en la institución Educativa “Huanta” ¿2025? 

1.5 Limitaciones de la Investigación  

La investigación titulada “percepción de los padres de familia sobre la enseñanza 

del quechua en la Institución Educativa “Huanta” 2025 enfrenta diversas limitaciones, en 

primer lugar, uno de los principales desafíos es el acceso limitado a los participantes, 

muchos de los padres de familia pueden no estar disponibles para participar en las 

entrevistas o encuestas lo que podría afectar en la representación de los datos 

recolectados. 

La disponibilidad de recursos también puede ser una limitación importante en 

esta investigación, es posible que se enfrentes restricciones en términos de tiempo, 

presupuesto y materiales necesarios para llevar un trabajo exhaustivo por ejemplo visita 

frecuente a la institución educativa o la impresión de instrumentos de recolección de 

datos. 

Otros aspectos a considerar es la posible resistencia al cambia por parte de 

algunos padres. Aquellos que tiene actitudes defensivas o negativas hacia la enseñanza 

del quechua lo cual podría influir en la sinceridad y profundidad de sus respuestas. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO DE LA INVESTIGACIÓN 

2.1 Antecedentes del Problema 

2.1.1 Internacional 

Según Gonzáles et al. (2021), percepción de la comunidad educativa frente a la 

enseñanza de una lengua nativa indígena en la primera infancia, en la Universidad El 

Bosque, Bogotá, se empleó un enfoque hermenéutico, con metodología cualitativa a 

través de un estudio de caso. La población de estudio incluyó a directivos, docentes y 

padres de familia de cinco instituciones educativas privadas de Bogotá: Jardín Infantil 

Bilingüe el Bosque, Jardín Infantil Horizontes Abiertos, Gimnasio El Bosque, Jardín 

Infantil Mila Vanila Montessori y Cosmos Montessori, además de un grupo de padres de 

familia de instituciones de estrato 6. Se empleó como instrumentos, entrevistas virtuales 

para recolectar información, con un guion de preguntas adaptado al rol de cada 

participante. El objetivo principal fue analizar la apertura y pertinencia de la 

implementación de una lengua indígena nativa colombiana en el currículo. Los resultados 

mostraron interés por parte de las instituciones en proyectos que impacten a la sociedad 

colombiana. Sin embargo, se evidenció una falta de proyectos sólidos que integren 

lenguas indígenas nativas colombianas en el currículo y fomenten el arraigo cultural. A 

pesar de la disposición a la acción, se observa una falta de información y formación 

docente, así como barreras sociales históricas con los grupos étnicos. 

Wyss et al. (2020), Percepciones de estudiantes de enseñanza básica sobre la 

educación intercultural bilingüe en La Araucanía, Chile, 2020, busca comprender cómo 

los estudiantes de una escuela rural perciben la Educación Intercultural Bilingüe (EIB). 

Utilizo un enfoque cualitativo de tipo descriptivo, se realizó con 25 estudiantes de entre 
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6 y 12 años, de los cuales 10 eran mapuches y 15 no mapuches. Se recolectaron datos a 

través de narrativas por medio de dibujos y entrevistas grupales semi-dirigidas. El 

objetivo principal era entender las percepciones de los estudiantes sobre la EIB y los 

factores que las influencian. Los resultados muestran una baja motivación para aprender 

la lengua y la cultura mapuche. Esto se atribuye al racismo sistémico hacia lo indígena. 

El bajo dominio del mapunzugun y su poca presencia en la vida diaria también afectan 

la disposición a aprenderlo. La desmotivación de los padres y la falta de conexión con el 

entorno familiar y comunitario también impactan negativamente. la falta de comprensión 

de la cosmovisión indígena en las prácticas socio-religiosas, el desconocimiento del 

mapunzugun y los contenidos trágicos de los epew generan desmotivación. También se 

observa una desconexión con la realidad indígena en el contexto educativo. El aporte a 

mi investigación barreras socio culturales similares a la enseñanza de la lengua indígena. 

2.1.2 Nacional 

Según Daza (2023), Actitudes frente a la lengua quechua desde la percepción de 

docentes y padres de familia del 4° grado de primaria en una institución pública de 

Cusco, fue publicada en Lima, Perú, en noviembre. Utilizó un enfoque cualitativo, la 

metodología de entrevistas a los participantes. La población/muestra está compuesta por 

padres de familia y un docente del cuarto grado de primaria de la institución educativa 

Pillao Matao N°51037, ubicada en el distrito de San Jerónimo, Cusco. El instrumento 

utilizado para la recolección de datos fue la entrevista. El objetivo principal de la tesis 

fue analizar e interpretar las actitudes que manifiestan tanto los padres como el docente 

hacia la lengua quechua y su enseñanza en el contexto escolar. Los resultados de la 

investigación revelan que los padres de familia no se oponen a la enseñanza del quechua 

y, de hecho, desean que sus hijos aprendan tanto quechua como español. Esta conclusión 

contradice la hipótesis inicial de la autora, que suponía una actitud desfavorable hacia la 

enseñanza del quechua por parte de los padres y el docente. La tesis de Daza Cruz destaca 

la importancia del apoyo familiar en la revitalización del quechua y la promoción de una 

educación bilingüe que fortalezca la identidad cultural de las nuevas generaciones. El 

aporte a mi investigación se evidencia una percepción positiva de los padres hacia la 

enseñanza del quechua, lo que nos permite analizar como este respaldo influye en la 

enseñanza de la lengua.  
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Según Curitumay (2023), Concepciones sobre la enseñanza-aprendizaje del 

quechua en una institución inicial EIB, realizada en Huancuire, distrito de Coyllurqui, 

provincia de Cotabambas, Apurímac, se analizó la percepción de los padres sobre la 

enseñanza del quechua. Con un enfoque cualitativo, utilicé la metodología de entrevista 

a profundidad. en un estudio de caso con una muestra de cinco padres de familia (tres 

padres y dos madres). Para la recolección de datos, en un estudio de caso con una muestra 

de cinco padres de familia (tres padres y dos madres). Para la recolección de datos, se 

empleó una guía de entrevista estructurada. El objetivo fue comprender la concepción de 

los padres fue comprender la concepción de los padres sobre el proceso de enseñanza-

aprendizaje del quechua en una institución inicial EIB. Los resultados revelaron que, 

aunque las instituciones se revelaron que, aunque la institución se categoriza como BEI, 

su implementación es deficiente. Las docentes enviadas por la UGEL no hablan quechua 

ni se adaptan al contexto sociolingüístico. Los padres consideran esencial que sus hijos 

aprendan en quechua, ya que fortalece su identidad cultural y facilita el aprendizaje de 

otros idiomas. Sin embargo, los docentes no utilizan estrategias pedagógicas en quechua 

ni involucran a los padres en el proceso educativo. El aporte a mi investigación radica en 

que evidencia las dificultades en la implementación del modelo EIB, lo que permite 

comparar cómo la enseñanza del quechua es percibida por los padres en mi institución 

educativa. 

Según Huamani (2022), en su tesis Percepciones de los padres y madres de 

familia en la implementación de la educación intercultural bilingüe en nivel inicial del 

centro poblado Huancascca – Apurímac, presentada en Lima, Perú, se analizó la 

percepción de los padres sobre la Educación Intercultural Bilingüe (EIB). Con un 

enfoque cualitativo y nivel descriptivo, estudió una población de 20 padres de familia de 

niños de 3, 4 y 5 años de la institución educativa N° 179 Huancascca , seleccionando una 

muestra no probabilística de 8 participantes . Para la recolección de datos, empleó 

entrevistas semiestructuradas, una guía de observación basada en imágenes y un análisis 

documental. El objetivo fue analizar las percepciones y actitudes de los padres sobre la 

implementación de la EIB en el nivel inicial. Los resultados revelaron una diversidad de 

percepciones respecto a la EIB, aunque en general se reconoce su importancia para la 

identidad cultural y la sociedad peruana. Se destacó la valoración de la lengua materna, 

el impacto positivo de la EIB en la educación y el desarrollo profesional, y la necesidad 

de integrar prácticas culturales en la enseñanza. El aporte a mi investigación radica en 
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que evidencia la actitud positiva de los padres hacia la enseñanza del quechua, lo que 

permite comparar su percepción en mi institución educativa. 

Según Morales (2020) Actitudes lingüísticas de los padres de familia y docentes 

de las instituciones de Educación Intercultural Bilingüe de la ciudad de Huaraz hacia el 

quechua, desarrollada en Lima, Perú, se empleó un enfoque mixto. La metodología de la 

investigación fue de tipo mixta con un diseño no experimental y un alcance descriptivo. 

La población de estudio estuvo conformada por 43 docentes y 468 padres de familia de 

las instituciones de Educación Intercultural Bilingüe “86694 – Tacllán” y “86686 Señor 

de la Soledad” de la ciudad de Huaraz y la muestra seleccionada para el estudio estuvo 

compuesta por 316 personas, entre padres y docentes. Para la recolección de datos, se 

utilizaron dos instrumentos: un cuestionario y una guía de entrevista semiestructurada. 

El objetivo principal de la investigación fue describir las actitudes lingüísticas que 

muestran hacia el quechua los padres de familia y docentes de las instituciones de 

Educación Intercultural Bilingüe mencionadas. Entre los resultados más relevantes de la 

investigación se destacan: la actitud lingüística hacia el quechua en los padres de familia 

es predominantemente negativa, la actitud lingüística de los docentes hacia el quechua es 

predominantemente positiva y los docentes consideran que el quechua es una lengua útil 

en la sociedad y un factor importante para obtener mejores oportunidades académicas. El 

aporte radica las diferencias en la percepción del quechua entre docentes y padres, lo que 

permite analizar si en mi institución educativa se repite esta tendencia y cómo influye en 

la enseñanza del quechua. 

Según Peralta y Taipe (2020), en su tesis para obtener el título de Licenciadas en 

Educación Primaria Intercultural Bilingüe, titulada Actitudes y opiniones de los padres 

de familia frente al uso del quechua en Huamburque y Ninabamba, desarrollada en Lima, 

Perú, se analizó la percepción del quechua en dos comunidades rurales. Con un enfoque 

cuantitativo, se utilizó un diseño no experimental-transversal y de nivel descriptivo. La 

población incluyó 70 familias de Huamburque y 30 de Ninabamba, con una muestra de 

20 y 30 familias respectivamente. Para la recolección de datos, se aplicó una encuesta 

con preguntas cerradas. El objetivo fue conocer las actitudes y opiniones de los padres 

sobre la enseñanza del quechua. Entre los resultados, se encontró que la mayoría de los 

padres desean que sus hijos aprendan en quechua y castellano, aunque un alto porcentaje 

señala que sus hijos no entienden quechua. Además, el 78% cree que los docentes no 

saben enseñar en quechua y el 80% desconoce la Educación Intercultural Bilingüe (EIB). 
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El aporte a mi investigación es que permite comparar si en mi institución educativa 

también hay desconocimiento sobre la EIB y si los padres apoyan la enseñanza.  

Según Silva (2020, El tratamiento del quechua en Occopata y las expectativas de 

los padres de familia, desarrollada en Lima, Perú, se investigó la percepción y enseñanza 

del quechua en la comunidad de Occopata. La investigación tuvo un enfoque cualitativo. 

y utilizado una metodología descriptiva, con un diseño y utilicé una metodología 

descriptiva, con un diseño no experimental de corte transversal . La muestra estuvo 

conformada por cinco padres. Estuvo conformada por cinco padres de familia de la 

Institución Educativa de la Institución Educativa N° 50008 "Virgen del Carmen”. Para 

la recolección de datos, se emplearon técnicas de observación participante y no 

participante, así como entrevistas semiestructuradas. También se usaron instrumentos 

como cuaderno de campo, grabadora de voz y cámara fotográfica. El objetivo principal 

del estudio fue conocer las opiniones y expectativas de los padres sobre el uso y la 

enseñanza del quechua en la escuela. Los resultados indican que, aunque la mayoría de 

los niños tienen como lengua materna el quechua, los docentes enseñan principalmente 

en castellano. Los padres de familia apoyan la enseñanza del quechua, pero consideran 

necesario que los docentes estén capacitados en la lengua y apliquen estrategias 

didácticas que involucren a la comunidad. Este estudio es relevante para mi investigación 

porque permite comparar si en mi institución también existe una falta de implementación 

efectiva de la Educación Intercultural Bilingüe (EIB) y si los docentes realmente 

promueven el uso del quechua en el aula. 

2.1.3 Regional 

Según Guillén (2023), en su tesis para obtener el grado académico de Maestro en 

Educación Intercultural Bilingüe, titulada Bilingüismo en la Institución Educativa N° 

38433/Mx-P de Challhuamayo, Tambo, Ayacucho, Perú, se investigó la manifestación 

del bilingüismo quechua-castellano. en estudiantes de una institución educativa. La 

investigación, con enfoque cualitativo y diseño etnográfico, inclusión a 9 estudiantes de 

segundo grado de primaria, 2 docentes y 8 padres de familia. Se utilizó el diario de 

campo. y la guía de entrevista para la recolección de datos. El objetivo fue analizar cómo 

se manifiesta el bilingüismo en los ámbitos familiar, escolar y social, y comprender la 

percepción del bilingüismo. por parte de los agentes involucrados. Los resultados 

destacaron que el quechua predomina en el hogar, transmitido principalmente por las 

mujeres, y que los padres valoran la preservación de esta lengua. Sin embargo, el español 
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se percibe como el idioma que brinda mayores oportunidades de progreso social. 

Además, se evidencia un fenómeno de diglosia, donde el español reemplaza al quechua 

en el ámbito educativo, y una actitud negativa hacia el quechua. Por parte de docentes y 

padres, quienes lo asocian con discriminación social. La investigación también señaló la 

falta de estrategias de Educación Intercultural Bilingüe (EIB) en la institución educativa. 

Este estudio aporta a mi investigación al mostrar cómo la diglosia y las actitudes 

negativas hacia el quechua impactan la enseñanza de la lengua, lo que resalta la 

importancia de aplicar estrategias de EIB para preservar y fortalecer el quechua en el 

ámbito educativo. 

Según De La Cruz y Eslava (2021), Percepción de los padres sobre el uso de la 

lengua quechua en la Educación Intercultural Bilingüe de la Institución Educativa N.° 

431-9/Mx-U Huaracayoq – Ayacucho, se empleó un enfoque cualitativo con un diseño 

fenomenológico. La unidad de información estuvo conformada por 5 padres de familia 

de la Institución Educativa N° 431-9/Mx-U de Huaracayoq. Para la recolección de datos, 

se utilizó la entrevista en profundidad con una guía de entrevista. El objetivo principal 

fue conocer las opiniones de los padres sobre el uso del quechua en la educación 

intercultural bilingüe. Entre los resultados más relevantes, se destacó que los padres 

expresaron su orgullo y alegría al ver que la lengua quechua se sigue utilizando en su 

comunidad, considerándola un legado importante de sus ancestros. Además, 

manifestaron su preocupación por la posible desaparición del quechua, debido a la 

creciente influencia del castellano. Los padres destacaron la importancia de mantener y 

transmitir el quechua a las futuras generaciones, fomentando su uso tanto en la educación 

como en la vida cotidiana. Reconocieron también el valor del quechua como parte de su 

identidad cultural y como una herramienta de comunicación que les permite conectarse 

con sus raíces y comprender mejor su entorno. Este estudio aporta a mi investigación al 

resaltar la relevancia del quechua como elemento fundamental de identidad cultural y su 

preservación en la educación, lo cual es clave para la revitalización de la lengua en 

contextos interculturales. 

2.2 Bases Teóricas  

2.2.1 Definición de Percepción 

Según Oviedo (2004). “Definió la percepción como tendencia al orden mental. 

Inicialmente, la percepción determina la entrada de información; y, segundo lugar, 
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garantiza que la información retomada del ambiente permita la formación de 

abstracciones (juicios, categorías, conceptos, etc.).” (p. 90). 

Como menciona Gestalt, la percepción es considera como un proceso mental, una 

actividad cerebral, por lo cual esta idea me lleva a reflexionar que la percepción de los 

padres de familia sobre la enseñanza del quechua, no es un juicio simple, sino que es el 

resultado de como organizan la información que perciben, pudiendo influir su 

experiencia, valores culturales etc.  

Ulric (2020) define a la percepción como un proceso dinámico y constructivo, 

donde el individuo, antes de procesar nueva información, utiliza los datos almacenado 

para formar un esquema anticipado, permitiéndole aceptar o rechazar influyendo en su 

decisión, por otro lado, menciona a la psicología moderna, quien menciona que la 

interacción con el entorno no podría darse en ausencia de un flujo informativo  constante, 

al cual se le conoce como percepción, el cual puede definirse como procesos o 

actividades que tiene que relacionarse desde el estímulo  de nuestros sentidos mediante 

el cual obtenemos información. Y lo clasifica en tres fases, la imagen metal formada por 

experiencias y necedades. Resultado del proceso de selección y la corrección e 

interpretación de las sensaciones. 

Así mismo Urlic (2020) menciona sobre las características de la percepción y lo 

clasifica en tres partes, la subjetiva, son las reacciones ante un mismo estimulo pero que 

son diferentes en cada persona; selectiva, es la elección de su campo conceptual en 

versión a lo que desea percibir, por lo que no puede percibir al mismo tiempo todo; 

temporal, es la forma en la que los individuos progresan por medio de las experiencias, 

variedad de necesidades y motivaciones. 

También habla de tres procesos de percepción; selección, organización e 

interpretación, selección; atreves de sus características personales, perciben diferentes 

estímulos logrando influir ya sea de forma inconsciente, como ejemplo los individuos 

captan la información agradable o según a su necedad; organización, los estímulos 

organizan el mensaje según el agrupamiento, contrate y ambigüedad; interpretación, 

responde a los estímulos organizados, y depende de factores internos, experiencia e 

interacción en su entorno para la interpretación 
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2.2.2 Percepción de los Padres de Familia Sobre la Enseñanza del Quechua 

De acuerdo con Huamani (2022), la percepción que tiene los padres acerca de la 

enseñanza del quechua hoy en día se ve afectado por diferentes factores   socioculturales, 

así como por la actitud indiferente por la conservación de la lengua materna. En aquellas 

comunidades donde el quechua es lengua predominante, los padres pueden mostrar 

mayor apoyo, mientras que en zonas urbanas se muestra mayor resistencia por las 

diferentes estimaciones del idioma.  

Pérez (2023), indica que números padres de familia en comunidades quechua 

hablantes consideran la enseñanza del idioma en las escuelas como una herramienta de 

identidad cultural. No obstante, algunos ven al español como una necesidad para la 

movilidad social, lo que genera una ambivalencia en la aceptación de la educación 

intercultural bilingüe.  

Sichra (2014), analiza de qué manera las percepciones de los padres se ven 

influenciadas por contextos educativos y sociales en el que se encuentran o desenvuelven. 

En numerosas ocasiones, los padres temen que sus hijos enfrenten menores 

oportunidades si aprenden primero el quechua en lugar del español. 

2.2.3 Importancia del Quechua 

Según el Ministerio de cultura Perú (s. f.) indica que el quechua, además de ser 

un idioma antiguo, sirve como un medio para trasmitir conocimientos culturales y 

espirituales en las comunidades andinas, contribuyendo así a reforzar la identidad cultural 

de los pueblos originarios.   

 Delzo y  Mallma (2019) destacan la importancia del idioma quechua en la 

enseñanza de la historia en Perú, mencionado que la falta de conocimiento de este idioma 

puede llevar a la perdida de significados, así como a una enseñanza   por efectiva de la 

historia, por lo tanto, es fundamental el dominio del quechua para una buena trasmisión 

cultural en el contexto educativo, mencionado que el distrito de Huancayo lo docentes 

encuestados tienen un conocimiento medio del quechua, otorgando un nivel destacado 

de importancia en el uso del quechua en sus enseñanza.  

Rodríguez (2020) el idioma quechua en Ayacucho es sumamente importante, que 

es una región donde el quechua es hablada por una gran masa de personas, donde el 

quechua es parte integral de la cultura, formando parte de los habitantes andinos por 
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donde muchas demuestras tradiciones y costumbres son trasmitidas, de modo que 

debemos mantener vivo en nuestro patrimonio cultural. 

Renker (2014) menciona que, a pesar de las presiones externas para su extinción, 

el quechua sigue oponiéndose como un sostén fundamental de la identidad cultural y la 

permanencia de las comunidades indígenas del Perú. No solo conservando su valor en el 

ámbito rural si no también utilizado como un medio para la preservación y 

recuperaciones de tradiciones culturales. 

2.2.4 Rol de la Familia en la Enseñanza del Quechua 

Ventura (2021) el rol de la familia toma un valor fundamental en la enseñanza de 

la lengua materna, ya que da gran parte de continuidad al proceso socializador, que fue 

sustentada en la teoría de desarrollo cultural y social en los humanos de  Vygotsky, por 

la tanto la familia sería una primera institución socializadora, de una diminuta cultura  

donde proceden sus creencias, mitos, tradiciones, reglas y valores, donde surge la 

interacción de modos den comportamiento social y contenido culturales de proceder, 

hacer y aprender sobre las formas de vida  en su núcleo.  

Según Zambrano‑Mendoza y Vigueras‑Moreno (2020) en su investigación 

menciona, el rol de la familia juega un papel esencial en la educación de los estudiantes, 

ya que trasmiten valores, emociones y principios, lo cual permite al estudiante 

desenvolverse en el ambiente educativo. 

Según Bobadilla & Arocutipa (2023), menciona que el papel de los padres lo 

analiza desde tres enfoques, primero el hogar, donde se combina el castellano y el 

quechua alternada, segundo lugar en la escuela, donde para ellos el hablar quechua 

demuestra  atraso y exclusión, en la escuela, es uso del quechua muy limitado por que 

evitan que lo hijos sientan vergüenza, poniendo en riegos la extinción de la lengua, por 

último en la vida cotidiana el uso del quechua entre madres e hijos es muy básico, solo 

en raciones o contextos específicos todavía  lo haces uso. 

Según Capulín et al., (2014) la familia es una institución clase para el desarrollo 

de las personas en el contexto sociocultural. Considera las principales influencias en el 

comportamiento de los individuos, actuando como el primer entorno socializador, por lo 

tanto, cumpliendo un rol fundamental en la formación, concluyendo como la familia 

desempeña un rol crucial en la educación de niños y niñas. 
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2.2.5 La Educación Intercultural Bilingüe 

Según Ministerio de Educación (2016) señala que: 

La EIB busca garantizar el derecho que tiene toda persona a una educación de 

acuerdo a su cultura y en su lengua materna cuando esta es una lengua originaria, 

pero también el derecho de los estudiantes de pueblos originarios y/o indígenas a 

revitalizar su lengua de herencia. Ello sobre la base que los niños, niñas, 

adolescentes, jóvenes y adultos pertenecientes a los pueblos originarios, aprenden 

mejor si lo hacen a partir de sus propios referentes culturales y lingüísticos, 

asegurándoles a su vez el acceso a otros escenarios socioculturales, al aprendizaje 

del castellano como lengua para la comunicación nacional, y al de una lengua 

extranjera para la comunicación en contextos más amplios. (p. 4) 

Según el Ministerio de Educación (2016), permite proporcionar un servicio 

educativo pertinente y de calidad de acuerdo a las características socioculturales así 

mismo lingüísticas de los estudiantes de estos pueblos indígenas u originarios, 

categorizando en 2 formas de atención y 5 escenarios lingüísticos.  

López y Küper (1999) señalan que la educación intercultural bilingüe (EIB) se ha 

convertido es una opción frente a los enfoques educativos que uniformiza, fomentado la 

diversidad lingüística y cultural en toda América Latina, este modelo educativo fue 

diseñado para atender las necesidades particulares de las comunidades indígenas 

reconociendo el valor y sus lenguas, culturales dentro del sistema educativo. 

2.2.6 Desempeño Docente de EIB 

Según el Ministerio de Educación (2015), define el desempeño docente EIB como 

la habilidad de los profesores para incorporar estrategias pedagógicas que valoren y 

respeten la cultura lengua indígena, garantizando la pertinencia cultural en el diseño 

curricular y en la enseñanza bilingüe, para ello necesariamente los docentes deben 

dominar ambas lenguas la lengua originaria y el castellano y emplear enfoques 

interculturales. 

López y Küper (2000), mencionan que el desempeño docente en EIB consiste 

prácticas educativas enraizadas en la cultura local, pero abierta al dialogo con otros 

horizontes culturales y reconociendo los conocimientos comunitarios, teniendo como 

prioridad y herramienta pedagógica la lengua materna. 



35 

2.2.7 Habilidades Pedagógicas EIB 

Pozzi-Escot (1991), define como la autoevaluación docente sobre su capacidad 

para integrar elementos culturales en el currículo, usando materiales contextualizados y 

fomentar el bilingüismo equilibrado.  

De acuerdo con López y Küper (2000), las habilidades pedagógicas en Educación 

Intercultural Bilingüe (EIB) requieren de una educación abierta y flexible, pero que 

fundamentalmente esté vinculada en la propia cultura promoviendo un dialogo critico 

entre tradiciones culturales, para lo cual se incluye la lengua materna como herramienta 

de enseñanza y la integración de saberes locales.  

Siancas (2020), enfatiza que las estrategias pedagógicas en Educación 

Intercultural Bilingüe (EIB) se debe promover la revitalización de la lengua materna a 

través de actividades lúdicas, diálogos comunicatorios y la incorporación de 

conocimientos ancestrales, lo cual demanda que los docentes educadores dominen 

técnicas bilingües y promueva las participaciones familiares. 

2.2.8 Actitud del Docente hacia el Quechua 

MINEDU (2019), la conceptualiza como es compromiso de los educadores para 

promover el quechua en situaciones formales e informales, evitando su desplazamiento 

por el castellano. 

Viveros-Márquez (2016) señala que una actitud favorable por parte de los 

docentes implica reconocer el quechua como recurso pedagógico pedagógico y no como 

obstáculo para el aprendizaje. 

2.2.9 Metodología y Estrategias en la Enseñanza del Quechua 

La enseñanza del quechua hoy en día está enfrentada muchos desafíos, especial 

mente en los bilingües. Es fundamental estrategias o metodología pertinentes que, 

promuevan la revitalización de la lengua, donde diversos estudios demostraron 

estrategias que se adapten a los contextos culturales y lingüísticos 

Según Mariscal y Lara (2014) menciona en su estudio realizado, que la 

implementación de materiales contextualizados y estrategias favorecen el aprendizaje 

significativo del quechua, proponiendo un enfoque basado en la interacción cultural y el 

uso de textos adaptados a las realidades de los estudiantes. 
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Vargas (2016) destaca la importancia de las estrategias vivenciales que busca 

fomentar la práctica activa del quechua como L2, beneficiando en la superación de las 

carencias metodológicas especificas en contextos formales, lo que permite una inmersión 

progresiva en el idioma mediante actividades prácticas.  

MINEDU (2016) La EIB no solo busca garantizar que los estudiantes aprendan 

en su lengua, sino que logren el dominio funcional del castellano y se enriquezcan de 

nuestra interculturalidad, donde promueven un enfoque que incluye la producción de 

materiales educativos en quechua y la capacitación para fortalecer su metodología en la 

enseñanza del quechua. 

2.3 Definición de Términos Básicos  

Quechua: Idioma originario de los Andes, considerado un medio esencial para 

la trasmisión de conocimientos culturales y la preservación de nuestra identidad cultural. 

Educación Intercultural Bilingüe (EIB): es el modelo educativo que garantiza 

el aprendizaje de la lengua indígena de los estudiantes, respetando y valorando su cultura 

y promoviendo el acceso al contexto lingüístico y cultural. 

Rol de la Familia: Es el principal agente socializador que trasmite valores, 

tradiciones y lenguas desempeñando un papel crucial en la educación y la preservación 

de nuestra cultura. 

Bilingüismo: Es la competencia en dos lenguas que puede variar en nivel de 

dominio, de acuerdo al uso cotidiano, con la limitación de algunos términos básicos. 

Identidad Cultural: Sentimientos de pertinacia a una comunidad basado en la 

lengua, tradiciones o valores compartidos. 

Métodos Contextualizados: Estrategia educativa que integra materiales 

adaptados al contexto de los estudiantes 

Estrategia Vivencial: Una estrategia que fomenta la práctica del idioma con 

actividades prácticas y vivenciales en contextos específicos. 

Preservación Lingüística: es un proceso de mantener y preservar las distintas o 

diferentes lenguas, fortaleciendo su uso en los diferentes ámbitos tanto rurales y urbanos. 

Diversidad Lingüística: reconocimiento y valoración de las nuestras lenguas y 

culturas en medio de este sistema educativo inclusivo. 
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Percepción: Es la imagen mental que se forma con ayuda de la experiencia y 

necesidades, resultado de un proceso de selección, organización e interpretación de 

sensaciones.   
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2.4.1 Matriz de Operacionalidad de Variable  

Variables Definición Conceptual Definición Operacional Dimensiones Indicadores 
Escala de 

Medición 

Percepción 

de los 

padres de 

familia 

sobre la 

enseñanza 

del 

quechua 

Conjunto de opiniones 

actitudes y valoración que los 

padres manifiestan sobre la 

enseñanza del quechua, en 

marco de la EIB, entendida 

como herramienta de gestión 

para garantizar una educación 

de calidad en la lengua 

originaria y castellano 

(Ministerio de Educación 

[MINEDU], 2016). 

Se recolectó los datos de la 

Percepción de los padres de 

familia sobre la enseñanza del 

quechua a través de un 

cuestionario. 

Importancia del 

quechua 

Opinión sobre la 

relevancia del quechua 

Cuestionario 

Escala de 

valoración 

Siempre =3 

A veces =2 

Nunca =1 

Percepción del valor 

cultural del quechua 

Desempeño docente 

Evaluación del 

conocimiento del 

docente 

Percepción sobre la 

habilidad pedagógica 

Actitud del docente 

hacia el quechua 

Metodología de la 

enseñanza 

Opinión sobre las 

estrategias didácticas 

Percepción sobre la 

efectividad de 

enseñanza 
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CAPÍTULO III 

METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN 

3.1 Enfoque de la Investigación  

El enfoque utilizado en este estudio fue cuantitativo. Lo cual tuvo como objetivo 

analizar la problemática desde una perspectiva numérica y porcentual. Según Hernández 

et al., (2014), la recolección de datos permite realizar la medición de variables y aplicar 

procedimientos estadísticos.   

3.2 Tipo de Estudio 

El tipo de estudio es una investigación básica. Este tipo de estudio se enfoca en 

generar conocimientos nuevos y profundizar en la comprensión de fenómenos 

observables. Según Hernández et al., (2014), la investigación básica busca ampliar el 

conocimiento teórico sin una aplicación inmediata en el entorno práctico. 

3.3 Nivel de Estudio 

La presente investigación es de nivel descriptivo. Según Hernández et al., (2014), 

los estudios descriptivos buscan especificar las propiedades, características en grupos, 

personas o cualquier otro fenómeno, teniendo como objetivo recoger información de 

manera independiente o conjunta sobre la variable. En este estudio detallar la percepción 

de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua sin establecer causa y efecto. 

3.4 Método de Estudio 

El método de estudio que se utilizó es descriptivo. Este método se centra en 

observar y describir las características de un fenómeno tal como ocurre en la realidad. 

Bunge y Ardila (2002) señalan que el método descriptivo es esencial para identificar 

patrones y relaciones entre variables. Samaniego (2022) añade que este enfoque permite 
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una comprensión detallada del contexto y las circunstancias en las que se desarrolla el 

estudio. 

3.5 Diseños de Investigación 

El diseño de investigación que se empleó es descriptivo simple. Este diseño se 

utiliza para recolectar y analizar datos con el fin de describir fenómenos sin manipular 

las variables. Hernández et al., (2014) explican que el diseño descriptivo simple es útil 

para estudios que buscan ofrecer una visión detallada de un fenómeno específico. 

Samaniego (2022) resalta que este diseño permite recolectar información de manera 

sistemática y estructurada. 

M---------------O 

M: muestra de estudio 

O: observación en la recolección de datos 

3.6 Población y Muestra 

3.6.1 Población  

La población es el conjunto de todos los casos que concuerdan con determinadas 

especificaciones (Hernández et al., 2014), para el presente estudio, la población está 

constituida por 16   padres de familia de la Institución Educativa Pública Huanta, 2025. 

3.6.2 Muestra  

La muestra es un subgrupo de la población del cual se recolectan los datos y debe 

ser representativo de esta (Hernández et al., 2014) en esta investigación, la muestra fue 

conformada por 16 padres de familia. 

3.7 Técnicas de Muestreo 

Respecto a la técnica de selección, se aplicó un muestreo no probabilístico por 

convivencia. Según Hernández et al., (2014), las muestras no probabilísticas la elección 

de los elementos no de la probabilidad, si no de las causas o características de la 

investigación o los propósitos del investigador, seleccionando los casos disponibles o 

accesibles para el investigador. 

3.8 Técnicas e Instrumentos de Recolección de Datos 

3.8.1 Técnica de Encuesta  

La técnica que seleccionada fue la encuesta. Según Hernández et al. (2014), esta 

técnica es un conjunto de procedimientos de investigación, que recoge y analiza una serie 
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de datos de una muestra, que es representativa de una población o más amplio, con la 

finalidad de describir una serie de características. 

3.8.2 Instrumento Cuestionario de Encuesta 

El instrumento utilizado fue el cuestionario. Al respecto, Hernández et al., (2014) 

define al cuestionario como un conjunto de preguntas respecto a una o más variables a 

medir. Para fines de este estudio, se diseñó un instrumento que está compuesto por ítems 

distribuidos en tres dimensiones Importancia del quechua, Desempeño docente y 

metodología de la enseñanza, las cuales nos permiten recolectar datos. 

3.8.3 Escala  

Para la valoración de los Ítems, se empleó una Escala de tipo Likert. De acuerdo 

con Hernández et al., (2014), la escala consiste en un conjunto de ítems presentados en 

forma de afirmación o juicios, ante las cuales e pide la reacción de los participantes 

eligiendo una categoría, de las cuales a cada uno se le asigna un valor numérico.   

En el presente instrumento se utilizó una escala de frecuencia con tres categorías 

de respuesta, valoradas de la siguiente manera, siempre 3 puntos, a veces 2 puntos y nuca 

1 punto. 

3.9 Validez y Confiabilidad del Instrumento 

3.9.1 Validez  

El instrumento de recolección de datos, elaborado como cuestionario, fue 

sometido a juicio de 3 expertos para su evaluación. Carrasco (2009) señalan que la 

validación de un instrumento requiere que este sea adecuado para medir con precisión 

aquello que se requiere evaluar. Además, el proceso de cálculo debe alinearse con los 

objetivos establecidos y garantizar resultados veraces. 

Los expertos evaluaron la claridad, coherencia, pertinencia, relevancia de cada 

ítem del cuestionario, determinando que el instrumento es válido para medir la 

percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua. 
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Tabla 1 

Resultado de validez de contenido del cuestionario de encuesta por juicio de expertos 

N° Experto 
Grado 

académico 
Instrumento Valoración 

1 Wilber Antonio Reyes Araujo Doctor Cuestionario 80 

2 Walter Canchari Cangana Magíster Cuestionario 85 

3 Frida Mayhua Quispe Magíster Cuestionario 90 

Promedio    85 

Nota. el promedio de valoración fue de 85 puntos. Los tres expertos validaron el instrumento como 

aplicable para la recolección de datos. 

3.9.2 Confiabilidad 

El instrumento validado por experto se sometió a una prueba piloto, aplicándose 

a un grupo de 16 padres de familia con características similares a la población de estudio. 

Los resultados se procesaron mediante el coeficiente Alfa de Cronbach para determinar 

la consistencia interna de os ítems. La confiablidad se refiere a solidez que el instrumento 

posee en diferentes momentos y contextos (Campos y Lule, 2012). 

Tabla 2 

Resumen de procesamiento de casos 

  
N % 

Casos Válido 16 100,0 
 

Excluidoᵃ 0 0,0 
 

Total 16 100,0 

Nota. elaboración propia, 2025  

Tabla 3 

Resultado de la prueba de estadística de fiabilidad 

Estadísticas de fiabilidad  

Alfa de Cronbach N de elementos 

,885 
 

20 

Nota. según George y Mallery (2003), un coeficiente alfa a 0.80 representa un nivel de confiabilidad 

bueno. Fuente: salida de software SPSS V.22. 

Interpretación: El coeficiente obtenido fue de 0.885, lo que según George y 

Mallery (2003) representa un nivel de confiabilidad bueno (cercano a excelente), 
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indicando que le instrumento fue consistencia y confiable en su aplicación en la muestra 

de estudio. 

3.10 Métodos de Procesamiento de Datos 

3.10.1 Estadística Descriptiva  

Para procesar, analizar e interpretar los datos del cuestionario, se asignaron pasos 

específicos. Primero, se asignaron valores numéricos a las respuestas de la escala de 

valoración: nunca (1), A veces (2) y Siempre (3). Luego, se organizaron estos datos en 

el programa estadístico SPSS versión 22, verificando que la información estuviera 

correcta y completa tras la aplicación a los 16 padres de familia.  

Posteriormente, se realizaron cálculos de estadística descriptiva como frecuencia 

absoluta y porcentaje para resumir la información recolectada de la variable “percepción 

de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua”. También se calcularon medidas 

de tendencia central para cada dimensión de la variable estudiada. Para interpretar los 

puntajes, se categorizaron en tres niveles (bajo, medio y alto) mediante la técnica de 

baremos por amplitud de rango, dividiendo el puntaje total de la variable y de cada 

dimensión en tercios equitativos. 

3.11 Aspectos Éticos 

El aspecto ético de la investigación titulada “Percepción de los padres de familia 

sobre la enseñanza del quechua en la Institución Educativa Huanta, 2025” se basó en el 

cumplimiento de normas éticas, legales y académicas que garantizaron el respeto, la 

integridad y la confiabilidad de los participantes, así como la validez de trabajo científico. 

En primer lugar, se aseguró el uso correcto de las normas APA (7.ª edición) para 

la citación y referencia de las fuentes consultadas, para garantizar la originalidad del 

trabajo y prevenir el plagio. Todas las ideas, datos y conceptos de terceros fueron 

debidamente acreditados, respetando así los derechos de autor y fortaleciendo la 

credibilidad del estudio.  

la población participante conformada por padre de familia, se implementó un 

proceso de consentimiento. Antes de la aplicación del cuestionario, se explicó claramente 

a cada participante los objetivos del estudio, el carácter ánimo de sus respuestas u que 

los datos serían utilizados estrictamente con fines académicos. Se enfatizó que la 

participación fue completamente voluntaria, garantizando que los padres pudieran 

decidir no participar o retirarse en cualquier momento sin ningún tipo de repercusión.  
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La investigación también se rigió por los principios éticos fundamentales de 

respeto por las personas, beneficencia y justicia, estableciendo en el informe Belmont. 

Se aseguró que la información obtenida fuera tratada de manera confidencial, 

protegiendo la identidad de los padres de familia en todo momento. Asimismo, el estudio 

no implico ningún daño físico, psicológico o social para los participantes, finalmente, se 

contó con la autorización de la dirección durante las reuniones programadas, respetado 

los protocolos institucionales vigentes. 
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CAPÍTULO IV 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN DE LA INVESTIGACIÓN 

4.1 Presentación y Descripción de los Resultados 

En este capítulo se muestra los resultados obtenidos tras la aplicación del 

cuestionario sobre la percepción de la enseñanza del quechua a 16 padres de familia de 

la institución Educativa Huanta durante el 2025. los datos fueron procesados mediante el 

software estadístico SPSS versión 22, empelando estadísticas descriptivas para analizar 

la variable general y sus tres dimensiones: importancia del quechua, desempeño docente 

y metodología de la enseñanza. los puntajes se categorizaron en 3 niveles (bajo, medio, 

alto) mediante baremación por amplitud de rango, estableciendo en la metodología del 

estudio. 

4.1.1 A Nivel Descriptivo 

Objetivo General: Conocer la percepción de los padres de familia sobe la 

enseñanza del quechua en la Institución Educativa Huanta, 2025. 

Tabla 4  

Nivel de percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua 

Nivel Frecuencia Porcentaje Porcentaje válido 
Porcentaje 

acumulado 

Bajo 0 0.0 % 0.0 % 0.0 % 

Medio 5 31.3 % 31.3 % 31.3 % 

Alto 11 68.8 % 68.8 % 100.0 % 

Total 16 100.0 % 100.0 %  
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Nota. La tabla muestra la percepción total de la variable. elaboración propia a partir de los resultados de 

la investigación (2025). 

Interpretación: la tabla N°4 muestra la distribución de frecuencias de la variable 

percepción de los padres de familia en una muestra de 16 participantes. Los resultados 

indican que la mayoría, 11 padres de familia (68.8%), presentan un nivel alto de 

percepción. Un menor número, 5 participantes (31.3%) se ubican en nivel medio y ningún 

participante (0.0%) se encuentra en el nivel bajo. Esto sugiere que, para la muestra 

estudiada existe una valoración predominante favorable respecto a la enseñanza del 

quechua en la institución. 

Objetivo específico 1: Describir la percepción de los padres de familia sobre la 

importancia del quechua en la Institución educativa Huanta, 2025. 

Tabla 5 

 Nivel de la dimensión importancia del quechua. 

Nivel Frecuencia Porcentaje Porcentaje válido 
Porcentaje 

acumulado 

Bajo 1 6.3 % 6.3 % 6.3 % 

Medio 5 31.3 % 31.3 % 37.6 % 

Alto 10 62.5 % 62.5 % 100.0 % 

Total 16 100.0 % 100.0 %  

Nota. la tabla muestra los resultados de la dimensión importancia del quechua. Elaboración propia a 

partir de los resultados de la investigación (2025) 

Interpretación.  La tabla N° 5 detalla los resultados de la primera dimensión. Se 

observa que el 62.5% (10 padres) manifiestan una percepción de nivel alto respecto a la 

importancia de la lengua quechua, mientras que el 31.3% se ubica en un nivel medio y 

solo el 6.3% en un nivel bajo. Esto demuestra que la gran mayoría de los padres valoran 

positivamente la relevancia cultural y educativo del quechua en la formación de sus hijos 

Objetivo específico 2: describir la percepción de los padres de familia sobre el 

desempeño docente en la institución educativa Huanta, 2025 
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Tabla 6  

Nivel de la dimensión Desempeño docente  

Nivel Frecuencia Porcentaje Porcentaje válido 
Porcentaje 

acumulado 

Bajo 5 31.3 % 31.3 % 31.3 % 

Medio 1 6.3 % 6.3 % 37.6 % 

Alto 10 62.5 % 62.5 % 100.0 % 

Total 16 100.0 % 100.0 %  

Nota. la tabla muestra los resultados de la dimensión Desempeño docente. Elaboración propia de los 

resultados de la investigación (2025) 

Interpretación. La tabla N°6 presenta los resultados mixtos para el desempeño 

docente. Si bien un 62.5% se ubica en nivel alto, 31.3% significa que percibe el 

desempeño en un nivel bajo. Este dato es crítico, pues sugiere que un sector de los padres 

identifica debilidades en la labor del profesor al enseñar la lengua quechua.  

Objetivo específico 3: describir la percepción de los padres de familia sobre la 

metodología de la enseñanza del quechua en la Institución Educativa Huanta, 2025. 

Tabla 7  

Nivel de la dimensión metodología de la enseñanza  

Nivel Frecuencia Porcentaje Porcentaje válido 
Porcentaje 

acumulado 

Bajo 1 6.3 % 6.3 % 6.3 % 

Medio 4 25.0 % 25.0 % 31.3 % 

Alto 11 68.8 % 68.8 % 100.0 % 

Total 16 100.0 % 100.0 %  

Nota. la tabla muestra los resultados de la dimensión metodología de la enseñanza. Elaboración propia de 

los resultados de la investigación (2025)   

Interpretación. Respecto a la metodología aplicada, la tabla N°7 indica que el 

68.8% (11 padres) tiene una percepción de nivel alto, 25% nivel medio y el 6.3% bajo. 

Estos datos evidencian que las estrategias, materiales y recursos didácticos utilizados por 

los docentes son vistos como adecuados y efectivos por la mayoría de los padres de 

familia. 
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4.2 Discusión de Resultados  

Dentro de los principales hallazgos del estudio se revelo que, respecto al objetivo 

general, la mayoría de los padres de familia (68.8%) se ubican en un nivel alto en cuanto 

a la percepción de la enseñanza del quechua. Esto evidencia una valoración positiva y 

fortalecimiento de la lengua originaria en la Institución Educativa Huanta. Desde el 

enfoque teórico, el Minedu (2016) menciona que la percepción abarca las opiniones y 

actitudes de los padres frete a la enseñanza el quechua bajo el enfoque EBI, es 

fundamental ya que funciona como una herramienta de gestión para asegurar una 

educación de calidad fortaleciendo tanto la lengua materna como el castellano.  En este 

caso, la percepción favorable de los padres actúa como un motor que impulsa la 

aceptación de políticas educativas Interculturales bilingües (EIB).  

Estos resultados Guardan una estrecha relación con lo hallado por Daza Cruz 

(2023) en Cusco, quien también   encontró que los padres no se oponen a la enseñanza 

del quechua y desean un bilingüismo (quechua- castellano) para sus hijos.  Al igual que 

en la presente investigación realizada, el respaldo familiar se identifica como un factor 

determinante para el éxito de la revitalización lingüística en el contexto escolar.  

En relación con el primer objetivo específico, referido a la importancia del 

quechua, el 62.5% de los padres se ubicó en un nivel alto, esto demuestra que el quechua 

es percibido como legado cultural fundamental. Este hallazgo coincide con la 

investigación De La Cruz y Eslava (2021) en Ayacucho, donde los padres expresaron 

orgullo y alegría por el uso de la lengua, considerando una herramienta de identidad. Sin 

embargo, mientras que en Huaracayoq los padres temían la desaparición del quechua por 

la influencia de castellano, en Huanta la percepción de importancia sigue siendo sólida, 

lo que surge una identidad cultural vigente y resistente.  

Respecto al segundo objetivo específico, el desempeño docente mostro resultados 

mixtos: un 62%% es nivel alto, pero un 31% en nivel bajo. Esta debilidad percibida por 

un sector de los padres es un dato critico como coincide con los reportes por Curitumay 

(2023) y Silva (2020). Ambos autores señalan que, a pesar del apoyo de los padres a la 

lengua, existe una insatisfacción con la capacitación de los docentes y su capacidad para 

adaptarse al contexto sociolingüístico. La presencia    de un nivel bajo en Huanta 

confirma que los padres son críticos con la labor pedagógica y exigen docentes bilingües 

que no solo hablen la lengua, sino que demuestren en un compromiso real al enseñar.  
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Finalmente, en cuanto al tercer objetivo específico, la metodología de la 

enseñanza obtuvo el nivel más alto de aprobación (68.8% alto). Esto sugiere que los 

materiales y las formas de trabajo en el aula son bien recibidos. no obstante, este resultado 

contrasta con lo hallado por Guillén (2023) en Tampo-Ayacucho, donde se evidencio una 

falta de estrategias de EIB y tendencias a que el español remplace al quechua en el ámbito 

educativo (diglosia). el caso de Huanta parece mostrar un escenario más optimista en 

cuanto a la metodología, aunque la crítica al desempeño docente objetivo 2 seguiré que 

el factor humano sigue siendo el reto principal.  

En resumen, los hallazgos evidencias que la percepción de los padres en Huanta 

es mayoritariamente favorable (68.8%), con una fuerte valoración de la identidad 

(dimensión importancia) y delos recursos didácticos (dimensión metodología), pero con 

una señal de alerta en la preparación y práctica directa del profesorado (dimensión 

desempeño). Como señalan Huamani (2022) y el modelo de EIB, para que esta 

percepción positiva se traduzca en el aprendizaje real, es indispensable integrar las 

prácticas culturales de los padres en el currículo, garantizando que el quechua no solo 

sea una materia, sino un vehículo vivo de comunicación y saber. 
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CONCLUSIONES 

Se determinó que la percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del 

quechua en la Institución Educativa Huanta, 2025, es predominantemente alta, los 

resultados de la tabla 4 y figura 1 muestran que el 68.8% de los participantes se ubican 

en un nivel alto u el 31.3% en un nivel medio, sin registrarse percepciones en nivel bajo. 

Esto sugiere una actitud favorable y un respaldo solido de la comunidad de padres hacia 

la educación bilingüe.  

Se describió que la percepción sobre la importancia del quechua es mayormente 

positiva. Los resultados de la tabla 5 muestran que el 62.5% de los padres se encuentra n 

en un nivel alto, reconociendo a la lengua originaria como un pilar fundamental de la 

identidad cultural y un legado necesario para la formación de sus hijos. 

Se describió que la percepción sobre el desempeño docente presenta una dualidad 

critica. Si bien el 62.5% de los padres lo percibe en un nivel alto, existe un 31.3% 

significativo que lo califica en un nivel bajo (tabla 6). Esto evidencia que, aunque se 

valora la enseñanza, una parte considerable de los padres identifican debilidades en la 

percepción técnica o el compromiso pedagógico de los docentes encargado de área.  

Se describió que la percepción sobre la metodología de la enseñanza del quechua 

es el aspecto mejor valorado por los padres de familia. Los resultados de la tabla 7 

muestran que el 68.8% se ubican en un nivel alto, lo que indica que las estrategias, recurso 

didáctico y materiales utilizados son percibidos como adecuados, dinámicos y pertinentes 

para el aprendizaje del estudiante  
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RECOMENDACIONES 

Los resultados obtenidos sobre la percepción de la enseñanza del quechua 

permiten recomendar lo siguiente.  

A los directivos y docentes de la Institución Educativa Huanta, diseñar y ejecutar 

en un plan de fortalecimiento de capacidades para los profesores de quechua, con el fin 

de reducir la brecha de insatisfacción del 31.3% identificada en el desempeño docente, 

priorizando mitologías de educación intercultural bilingüe (EIB).   

A los docentes de aula, aprovechar la lata valoración positiva de los padres 

(68.8%) para involucraros activamente en las sesiones de aprendizaje, mediante talleres 

de saberes ancestrales donde los padres participen como aliados en la enseñanza oral del 

quechua.  

A la Unidad de Gestión Local (UGEL) Huanta, realizar un monitoreo y 

acompañamiento pedagógico más riguroso a los docentes que enseñan quechua, 

asegurando que no solo dominen la lengua, sino que apliquen estrategias didácticas 

acordes al nivel de los estudiantes y a las expectativas de la comunidad educativa.  

A los padres de familia de la Institución Educativa, mantener y reforzar su actitud 

positiva frente a la lengua materna, promoviendo el uso del quechua en el entorno 

familiar para complementar el trabajo realizado en la escuela y garantizar la vitalidad 

lingüística.  

A futuros investigadores, realizar estudios de carácter cualitativo o mixto que 

permitirán profundizar en las razones por las cuales un sector de los padres percibe 

deficiencias en el desempeño docente, a fin de proponer soluciones específicas a los 

problemas de la enseñanza- aprendizaje en contextos bilingües.  
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Anexo 1.  
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Anexo 2.  

Resolución de expedito de proyecto de Investigación 
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Anexo 4.  

Resolución de Jurados 

 

 



 

 

 

 

 



 

Anexo 5.  

Matriz de Consistencia 

Problema Objetivos Marco teórico Variable Dimensiones Indicadores Metodología 

Problema General 

¿Cómo es la percepción de los 

padres de familia sobre la 

enseñanza del quechua en la 

institución Educativa Huanta 

2025? 

Objetivo General 

¿Conocer la percepción de los 

padres de familia sobre la 

enseñanza del quechua en l 

a Institución Educativa Huanta 

2025? 

Antecedentes del 

problema  

Bases teóricas 

Definición de 

términos básicos  

Variables  

Dimensiones 

Indicadores  

Percepción de 

los padres de 

familia sobre la 

enseñanza del 

quechua 

 

 

 

Importancia del 

quechua 

 

Opinión sobre la 

relevancia del 

quechua  

Tipo de estudio: 

investigación básica 

Nivel de 

investigación: 

investigación 

descriptiva  

Método de estudio: 

descriptivo 

Diseño de 

investigación: 

descriptiva simple 

Población y muestra: 

Población: 16 padres 

de familia   

Muestra: 16 padres de 

familia  

Técnica de muestreo: 

no probabilístico 

Técnica de 

instrumentos de 

recolección de datos: 

cuestionario  

Encuesta   

Validez: juicio de 

expertos  

Confiabilidad: pilotaje 

– Alfa de Cronbach  

Técnica de 

procesamiento: 

estadística descriptiva  

Percepción del 

valor cultural 

del quechua Problema Especifico  

¿Cómo es la percepción de los 

padres de familia sobre la 

importancia del quechua en la 

Institución Educativa Huanta 

2025? 

¿Cómo es la percepción de los 

padres de familia sobre el 

desempeño docente en la 

Institución Educativa Huanta 

2025? 

¿Cómo es la percepción de los 

padres de familia sobre la 

metodología de la enseñanza del 

quechua en la Institución 

Educativa Huanta 2025? 

Objetivos Específicos  

Describir la percepción de los 

padres de familia sobre la 

importancia del quechua en la 

institución educativa Huanta 

2025. 

Describir la percepción de los 

padres de familia sobre el 

desempeño docente en la 

institución educativa Huanta 

2025. 

Describir la percepción de los 

padres de familia sobre la 

metodología de la enseñanza del 

quechua en la institución 

educativa Huanta 2025. 

 

Desempeño 

docente 

Evaluación del 

conocimiento 

del docente 

sobre el 

quechua 

Percepción 

sobre la 

habilidad 

pedagógica 

 

Actitud del 

docente hacia el 

quechua  

 

 

 

Metodología de 

la enseñanza 

del quechua 

 

Opinión sobre 

las estrategias 

didácticas  

 

Percepción 

sobre la 

efectividad de 

enseñanza  



 

Anexo 6.  

Matriz de Operacionalidad de Variable 

Variables Definición Conceptual Definición Operacional Dimensiones Indicadores Escala de 

Medición 

Percepción 

de los 

padres de 

familia 

sobre la 

enseñanza 

del 

quechua 

Conjunto de opiniones 

actitudes y valoración que los 

padres manifiestan sobre la 

enseñanza  del quechua, en 

marco de la EIB, entendida 

como herramienta de gestión 

para garantizar una educación 

de calidad en la lengua 

originaria y castellano 

(Ministerio de 

Educación[MINEDU], 2016). 

Se recolectó los datos de la 

Percepción de los padres de 

familia sobre la enseñanza del 

quechua a través de un 

cuestionario. 

 

 

 

Importancia del 

quechua 

Opinión sobre la 

relevancia del quechua 

Cuestionario  

Escala de 

valoración  

Siempre =3 

A veces =2 

Nunca =1 

Percepción del valor 

cultural del quechua 

 

 

 

 

 

Desempeño docente 

Evaluación del 

conocimiento del 

docente 

Percepción sobre la 

habilidad pedagógica 

Actitud del docente 

hacia el quechua 

Metodología de la 

enseñanza 

Opinión sobre las 

estrategias didácticas  

Percepción sobre la 

efectividad de 

enseñanza 

  



 

Anexo 7.  

Matriz Instrumental 

Variables Dimensiones Indicadores Ítems  Técnica  Instrumento  Escala  Valoración  

Percepción de 

los padres de 

familia sobre 

la enseñanza 

del quechua 

 

Importancia del 

quechua 

 

Opinión sobre la relevancia del quechua 

 

3 

 

 

 

Técnica de 

Encuesta 

 

 

Cuestionario  

 

 

Escala de 

valoración  

 

 

Siempre =3 

A veces =2 

Nunca =1 
 

Percepción del valor cultural del 

quechua 

 

4 

 

Desempeño 

docente  

 

 

Evaluación del conocimiento del 

docente 

 

 

2 

 

Percepción sobre la habilidad 

pedagógica 

 

 

2 

 

Actitud del docente hacia el quechua 

 

3 

Metodología de la 

enseñanza 

 

Opinión sobre las estrategias didácticas  

 

 

3 

 

Percepción sobre la efectividad de 

enseñanza 

 

3 

 



 

Anexo 8.  

Instrumento de Recolección de Datos 

 

 
ESCUELA DE EDUCACIÓN SUPERIOR PEDAGÓGICA PÚBLICA 

“JOSÉ SALVADOR CAVERO OVALLE” 

PROGRAMA DE ESTUDIOS DE EDUCACIÓN PRIMARIA INTERCULTURAL BILINGÜE 

 

 

 

 

Cuestionario para padres de familia de la Institución Educativa Huanta 

2025. 
     

Estimados/as padres de familia, el presente cuestionario busca obtener información 

sobre el trabajo de investigación denominado: Percepción de los padres de familia sobre la 

enseñanza del quechua.  

Instrucciones: Marca con una "X" la opción que mejor describa tu participación en 

cada actividad. 

Nunca  : No lo haces en ninguna ocasión. 

A veces : Lo haces en algunas ocasiones, pero no siempre. 

Siempre : Lo haces en todas las ocasiones posibles.  

 

Dimensiones 01: Importancia del 

quechua 

Escala de valoración 

Nunca 
A 

veces 
Siempre 

1. Habla con su hijo(a) sobre la importancia 

de aprender quechua 

   

2. Practica el quechua como parte de su 

identidad cultural familiar 

   

3. Comenta sobre la utilidad del quechua en 

la sociedad actual 

   

4. Utiliza el quechua para comunicarse con 

su hijo(a) en casa 

   

5. Menciona a su hijo(a) que el quechua 

será útil para su futuro 

   

6. Asiste a actividades culturales donde se 

practica el quechua 

   

7. Anima a su hijo(a) a practicar el quechua 

en diferentes situaciones 

   

 

Escala de valoración 



 

Dimensión 02: Desempeño 

docente 
Nunca 

A 

veces 
Siempre 

8.  Observa que el profesor demuestra 

dominio del idioma quechua 

   

9. Nota que el docente muestra entusiasmo 

al enseñar el quechua 

   

10. Percibe que el profesor utiliza 

métodos adecuados para enseñar el 

quechua 

   

11. Ve que el docente anima a los 

estudiantes a usar el quechua 

   

12. Nota que el profesor respeta las 

variantes del quechua que se hablan en 

casa 

   

13. Recibe información sobre el 

progreso de su hijo(a) en el aprendizaje 

del quechua 

   

14. Observa que el profesor promueve 

actividades culturales relacionadas con 

el quechua 

   

 

Dimensión 03: Metodología de la 

enseñanza 

Nunca A 

veces 

Siempre 

15. Observa que se utilizan materiales 

didácticos para enseñar quechua 

   

16. Nota que su hijo(a) participa en 

actividades interesantes para aprender 

quechua 

   

17. Ve que se utilizan recursos 

tecnológicos para la enseñanza del 

quechua 

   

18. Revisa tareas de quechua que su 

hijo(a) debe completar en casa 

   

19. Participa en actividades escolares 

relacionadas con el aprendizaje del 

quechua 

   

20. Recibe información sobre cómo se 

evalúa el aprendizaje del quechua 

   



 

Anexo 9.  

Validación por juicio de expertos 

 

 

 

 



 

  



 

 



 

Anexo 10.  

Prueba de Confiabilidad del Instrumento 

Escala: AL VARIABLES    

  
N % 

Casos Válido 16 100,0 
 

Excluidoᵃ 0 0,0 
 

Total 16 100,0 

Nota: elaboración propia, 2025 

Estadísticas de fiabilidad 

Estadísticas de fiabilidad 
 

Alfa de Cronbach N de 

elementos 

,885 20 

Nota. según George y Mallery (2003), un coeficiente alfa a 0.80 representa un nivel de confiabilidad 

bueno. Fuente: salida de software SPSS V.22. 

Interpretación: El coeficiente obtenido fue de 0.885, lo que según George y 

Mallery (2003) representa un nivel de confiabilidad bueno (cercano a excelente), 

indicando que le instrumento fue consistencia y confiable en su aplicación en la muestra 

de estudio. 

 

 

 



 

Anexo 11.  

Matriz de Datos 

      

 

                    
 

 

ESCUELA DE EDUCACIÓN SUPERIOR PEDAGÓGICA PÚBLICA 
“JOSÉ SALVADOR CAVERO OVALLE” 

 

 

    Percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua en la Institución 
Educativa "Huanta", 2025 

      

      

 

                    
N
° 

p
1 

p
2 

p
3 

p4 p5 
 

p6 p7 TOTAL p8 p9 p10 p11 p12 p13 p14 TOTAL p15 p16 p17 
p1
8 

p1
9 

p2
0 

TOTA
L 

V_TOT
AL  

1 2 2 2 3 2 
 

2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 3 2 2 2 2 2 2 2 
 

2 2 1 2 1 1 
 

1 2 1 3 1 1 2 1 1 1 1 2 1 1 2 2 2 2 2 
 

3 3 2 3 3 3 
 

2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
 

4 2 3 3 3 2 
 

1 2 2 3 1 1 1 1 1 1 1 3 2 3 3 3 3 3 2 
 

5 1 1 1 2 1 
 

2 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 3 2 3 2 2 2 2 2 
 

6 2 2 3 2 3 
 

1 2 2 2 3 3 3 3 2 2 3 2 3 3 3 3 3 3 3 
 

7 2 2 3 2 3 
 

3 3 3 2 2 2 3 3 3 3 3 2 3 2 3 3 3 3 3 
 



 

8 3 3 2 3 2 
 

3 2 3 3 3 2 2 2 2 2 2 3 2 3 3 3 3 3 3 
 

9 1 1 2 1 1 
 

2 2 1 2 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 
 

1
0 

3 3 2 2 3 
 

3 2 3 2 3 3 3 2 3 2 3 2 3 3 3 3 3 3 3 
 

1
1 

3 2 3 3 3 
 

3 2 3 3 3 2 3 2 3 3 3 3 2 2 3 3 3 3 3 
 

1
2 

2 3 2 3 2 
 

3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 2 3 2 3 2 2 2 3 
 

1
3 

2 3 2 3 3 
 

3 3 3 2 3 2 3 3 3 3 3 2 2 3 3 3 3 3 3 
 

1
4 

3 3 3 3 3 
 

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
 

1
5 

3 3 3 3 3 
 

3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
 

1
6 

3 3 3 3 3 
 

3 2 3 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
 



 

Anexo 12. 

Documentos de Autorización para la Ejecución del Trabajo de Investigación 

 



 

 



 

 

  



 

 

 

 



 

Anexo 13.  

Evidencias Fotográficas. 

Fotografía 1 

Aplicación del Cuestionario de Encuesta a los Padres de Familia. 

 

Nota. En la presente fotografía podemos observar a todos los padres de familia del primer 

grado de educación primaria, donde respondieron de manera individual el cuestionario 

de encuesta sobre la percepción de los padres de familia sobre la enseñanza del quechua. 

. 

 

 


